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ELSŐ FEJEZET

Skócia, 1884





Juliana St. John vőlegénye már kerek egy órája késett az esküvőjéről. Miközben Juliana csak ölbe tett kézzel ült és várt, szaténruhában, sárga rózsákkal ékesítve, a barátok és a rokonok az esős Edinburgh utcáit járták, hogy kiderítsék, mi történhetett.

A menyasszony egyik koszorúslánya, Ainsley Mackenzie igyekezett tartani Julianában a lelket, ahogyan Juliana mostohaanyja, Gemma is, a maga módján. Ám Juliana a szíve mélyén érezte, hogy szörnyű baj van.

Amikor Grant barátja szégyenkezve és üres kézzel tért vissza, Ainsley megkérte a férjét, azt a hatalmas skót vadembert, hogy most ő menjen, és egészen más eredmény született.

Lord Cameron Mackenzie csak annyira nyitotta ki a sekrestye ajtaját, hogy bedughassa rajta a fejét.

 Ainsley  mondta, majd ismét becsukta az ajtót. Ainsley kedvesen megszorította Juliana immár jéghideg kezét.

 Nyugodj meg, Juliana! Kiderítem, mi történt.

Juliana mostohaanyja, aki csupán tíz évvel volt idősebb a lánynál, valósággal tajtékzott. Gemma ugyan egy szót sem szólt, de Juliana látta a dühöt az asszony minden mozdulatában. Sohasem kedvelte Grant Barclayt, és Grant anyját még kevésbé.

Ainsley kisvártatva visszatért.

 Juliana  mondta gyengéden. A kezét nyújtotta felé.  Gyere velem!

Amikor valaki ilyen hangon beszél, mindig valamiféle szörnyűség szokott következni. Juliana a szatén susogásának kíséretében felállt. Gemma követni akarta, ám Ainsley felemelte a kezét.

 Azt hiszem, most inkább csak Juliana.

A heves természetű Gemma már tiltakozni akart, az asszony ugyanakkor intelligens is volt. Bólintott, és megszorította Juliana kezét.

 Itt leszek, ha szükséged van rám, drágám.

Juliana maga is temperamentumos teremtés volt, amint azonban kilépett a szeles és esős templomudvarra, nem érzett mást, csak furcsa tompaságot. Már évek óta Grant menyasszonya volt. Az esküvő mindig olyan kellemesen távolinak tetszett, és szinte sokkot okozott, hogy végül mégis eljött a napja. S most... Grant talán beteg? Meghalt?

A város ködbe és könnyű esőbe burkolózott, az égbolt sem látszott. Ainsley átvezette Julianát teljes menyasszonyi pompájában a parányi udvaron, ahol a sár szinte eláztatta Juliana új, hófehér, magas sarkú bokacipőjét.

Elértek az oszlopos átjáróhoz, Ainsley ezen indult tovább, gyors léptekkel távolodva a templom főépületétől. Hála az égnek, az összes vendég a templomban várakozott: nézelődtek, találgatták, mi történhetett.

Az egyik árkád alatt, de a dermesztő hidegben, Lord Cameron álldogált egyedül. Széles vállú óriás volt, Mackenzie-kockás ünneplőbe öltözve. Amikor Ainsley és Juliana odalépett hozzá, Cameron kőkemény tekintettel pillantott le Julianára.

 Megtaláltam.

Julianán továbbra is tompa kábultság uralkodott. Semmit nem érzett valóságosnak, sem Cameront, sem a templom fölötti, alacsony égboltot, sem menyasszonyi pompáját.

 Hol van?  kérdezte Juliana.

Cameron a kezében tartott ezüstflaskával mutatta az irányt.

 Egy hintóban a templom mögött. Akar vele beszélni?

 Persze, hogy akarok beszélni vele. Feleségül fogok menni hozzá.

Juliana észrevette, ahogyan Ainsley és Cameron összenéznek, látta Ainsley szemében a haragot, amely Cameron dühét tükrözte.

 Mi a baj?  szorította meg Ainsley kezét Juliana. -Áruld el, mielőtt megőrülök!

Cameron azonban megelőzte Ainsleyt.

 Barclay megszökött  közölte nyersen.  Már házas.

Az oszlopok és az udvar, a szilárd edinburgh-i kövek forogni kezdtek Juliana körül, de a lány mozdulatlanul állt, szálfa egyenesen. Értetlenül bámult Cameron Mackenzie arcába, és közben érezte maga mellett Ainsley testének melegét.

 Házas.  Juliana ajka merev volt.  De hát engem fog feleségül venni.

Tudta, hogy Lord Cameron Mackenzie-nek egyetlen porcikája sem kívánta, hogy ezen a napon levadássza a vőlegényét, azután közölje Julianával, hogy a fickó megszökött egy másik nővel. Ám egyre csak Cameront fürkészte, mintha abban bízott volna, ha elég erősen bámulja, más történetet fog előadni.

 Tegnap délután nősült  magyarázta Cameron. -A zongoratanárnőjét vette el.

Ez őrültség. Csakis valamiféle gonosz tréfa lehet.

 Mrs. Mackinnont  mondta kifejezéstelen hangon Juliana. Emlékezett a sötét hajú, egyszerű öltözetű nőre, aki néha ott volt Grant anyjánál, amikor Juliana látogatóba érkezett.  Özvegyasszony.  Elfojtott nevetés tört fel az ajkáról.  Gondolom, már nem az.

 Megmondtam Barclaynek, ha van még benne egy szemernyi tisztesség, akkor maga közli a hírt  csikorogta Cameron reszelős hangon.  Így hát idehoztam. Akar beszélni vele?

 Nem  vágta rá Juliana gyorsan.  Nem.  Ismét forogni kezdett vele a világ.

Cameron Juliana kezébe nyomta a flaskát.

 Húzza meg, kislány! Csillapítja a fájdalmat. Juliana a szájához emelte a flaskát, majd ivott egy korty erős, skót whiskyt. Köhögött, nyelt, ismét köhögött, azután a szájához kapta a kezét, miközben Cameron megmentette tőle a flaskát.

Talán az egészet meg kellett volna innia. Cameron szavai lassan kezdtek valóságos színt ölteni.

Kétszáz ember várta a templomban, hogy Juliana St. John és Grant Barclay házasságot kössenek. Kétszáz ember, akiknek meg kell mondani, hogy menjenek haza. Kétszáz ajándékot kell visszaküldeni, kétszáz bocsánatkérő levelet kell írni. S az újságok bizonyára élvezkedni fognak a botrányon.

Juliana az arcához szorította a kezét. Sohasem volt szerelmes Grantbe, de bízott benne, hogy legalábbis barátok, és kölcsönösen tisztelik egymást. Még ezt sem. Grant még ezt sem adta meg neki.

 Mit tegyek?

Cameron a nagykabátja zsebébe dugta a flaskát.

 Most szépen hazavisszük. Ennek a sikátornak a végére hozatom a hintómat. Senkinek nem kell látnia önt.

Jók voltak hozzá, Ainsley és Cameron  jót akartak neki. Juliana nem jóságra vágyott. Ütni-vágni lett volna kedve, és nemcsak Grantet, hanem saját magát is. Teljesen biztos volt a jegyességében, önelégülten büszkélkedett, hogy nem marad pártában. Ám ennél többről volt szó, valójában szilárd, normális életre vágyott, olyasmire, amiért egész életében küzdött.

A jövője azonban porrá omlott, a biztos talaj kicsúszott a lába alól. Még mindig bénult volt a megrázkódtatástól, ám szívébe lassan megbánás is költözött.

A karját dörzsölgette, mert egyszerre fázni kezdett.

 Még ne! Kérem, adjanak egy percet! Egy kicsit egyedül kell lennem.

Ainsley kinézett az udvarra, ahová szállingózni kezdtek az emberek a templomból.

 Ne arra menj! Van itt egy kápolna. Nem engedünk be senkit.

 Az Isten áldjon érte, Ainsley!  Juliana nem volt képes annyira felengedni, hogy úgy ölelje meg Ainsleyt, ahogyan megérdemelte volna.

Engedelmesen hagyta, hogy Ainsley a kápolna ajtajához kísérje, amelyet Cameron ki is nyitott előtte. Akkor Ainsley és Cameron hátralépett, Juliana egyedül lépte át a küszöböt, és az ajtó halk kattanással becsukódott mögötte.

A kápolnában hideg volt, de félhomályos és békés is. Juliana megállt egy pillanatra a csupasz oltár előtt, nézte a fölötte függő egyszerű, dísztelen keresztet.

Grant megnősült. Elvette Mrs. Mackinnont.

Juliana hirtelen sok mindent megértett, amit az elmúlt hónapokban észrevett, de akkor még nem tulajdonított nekik jelentőséget  Grant és Mrs. Mackinnon egymás mellett Grant anyjának a zongorájánál, ahogyan egymásra mosolyogtak és összenéztek. Amikor Grant elgondolkodva fürkészte Juliana arcát, mintha valami fontos dologról akarna beszélni vele, azután inkább elütötte tréfával vagy valami oda nem illő megjegyzéssel a feszült pillanatot.

Juliana most már tudta, mit akart neki mondani Grant. Miss St. John, beleszerettem a zongoratanárnőmbe, és őt akarom feleségül venni, nem pedig önt.

Botrány. Megaláztatás.

Juliana ökölbe szorította a kezét, a legszívesebben leteremtette volna a gondviselést, amiért ennyire bosszantó. Ám bármennyire haragos volt is, a kápolnában ez istenkáromlásnak minősült volna.

Berontott inkább az egyik padsorba, az elefántcsont színű szoknyarengeteg viharosan hullámzott körülötte.

 A fenébe!  szaladt ki a száján mégis, amint lehuppant az ülésre.

Vagyis valamire, ami mozgott. Egy hosszú lábú férfi feküdt a padon gyapjúkiltben, egy erős félkönyékre támaszkodó, izmos test. Egy férfi, aki arra ébredt, hogy egy menyasszonyi ruhát viselő, ötvenöt kilónyi fiatal teremtés ül az ölében.

 Mi az ördög?  Az Ainsley tekintetére elképesztően hasonlító szürke szempár olyan napbarnított arcon csillogott, amely azt sejtette, hogy tulajdonosa még nemrégen tartózkodik Skóciában.

Elliot McBride számára szemlátomást nem okozott lelki furdalást, hogy templomban káromkodjon. Ahogyan aludni sem szégyenkezett.

Juliana gyorsan felpattant, de nem tudott kioldalazni a padsorból. Lenézett Elliotra, aki fektéből felkelve a padsor sarkába húzódott, bár csizmás lába továbbra is a padon pihent.

 Elliot?  kérdezte Juliana levegő után kapkodva. -Mit keresel itt?

 Egy kis nyugalmat  válaszolta a férfi.  Átkozottul sokan vannak itt.

 Úgy értem, hogy itt, Skóciában? Azt hittem, még Indiában vagy. Ainsley azt mondta, Indiában vagy.

Elliot McBride egyike volt Ainsley számos fivérének, méghozzá az a férfi, akibe Juliana egykor őrülten szerelmes volt. Csakhogy Elliot elment szerencsét próbálni Indiába, és Juliana azóta sem látta viszont.

Elliot megdörzsölte az arcát, amelyet sűrű borosta borított, noha neki magának szappan- és vízillata volt, mintha nemrég fürdött volna.

 Úgy döntöttem, hazajövök.

Lakonikus  ezzel lehetett a legtalálóbban jellemezni Elliotot, a szelídíthetetlen McBride fivért. Ugyanakkor hatalmas volt, és erős, Julianának elállt tőle a lélegzete. Így volt ez akkor is, amikor Juliana még gyermek volt, Elliot pedig Ainsley vadóc bátyja, és akkor is, amikor Juliana büszke első bálozóként, Elliot pedig tiszti egyenruhában jelent meg azon a bizonyos bálon.

Juliana újra letelepedett a padra, ezúttal a végére, Elliot lábán túl. A templom központi épületének magas tornyában a harang elütötte az időt.

 Nem máshol volna a helyed, kislány?  kérdezte Elliot. Flaskát húzott elő a zsebéből, kortyolt egyet, de Cameronnal ellentétben nem kínálta meg a lányt. -Hogy hozzámenj ahhoz a hogyishívjákhoz?

 Grant Barclayhez. Úgy volt, hogy Mrs. Grant Barclay leszek.

A flaska megállt félúton Elliot szája felé.

 Úgy volt? Szóval kiadtad a savószemű útját?

 Nem  felelte Juliana.  Az a helyzet, hogy tegnap délután feleségül vette helyettem a zongoratanárnőjét.

Ez már sok volt. Furcsa nevetés buggyant ki Juliana száján. Nem kifejezetten hisztériás, inkább szívből jövő, és nem tudta abbahagyni.

Elliot mozdulatlan maradt, mint a vadállat, amely nem tudja eldönteni, hogy támadjon-e, vagy elfusson. Szegény Elliot! Mit gondolhat egy olyan lányról, aki azzal ébreszti fel, hogy ráül, azután fékezhetetlenül nevet azon, hogy a vőlegénye elhagyta?

Juliana lassan mégis lecsillapodott, ujjai hegyével a szemét törölgette. Sötétvörös haja leomlott, az egyik sárga rózsa, amelyet korábban Ainsley tűzött bele, az ölébe pottyant.

 Ostoba virágok.

Elliot mereven ült, úgy szorította a pad támláját, hogy maga is csodálkozott, miért nem törik pozdorjává a fa. Nézte, ahogyan Juliana nevet, ahogyan szépséges haja csupasz vállára omlik. A lány mosolygott, bár kék szeme nedvesen csillogott, és az ölébe hullt virággal játszó, hosszú ujjai erősen remegtek.

Elliot a legszívesebben átkarolta volna a vállát, hogy magához ölelje. Ugyan már!  akarta mondani.  Sokkal jobb neked az idióta Barclay nélkül. Ám egy még erősebb ösztön arra késztette, hogy azonnal keresse meg Grant Barclayt, és lője le, amiért fájdalmat okozott a lánynak.

Elliot tudta jól, ha elkövetné azt a hibát, hogy hozzáér Julianához, biztosan nem állna meg a vigasztalásnál. Hátrabillentené szépséges fejét, és szájon csókolná, ahogyan a lány első bálján tette, amikor Juliana megengedte neki azt az egyetlen csókot.

Mindketten tizennyolc évesek voltak. Mielőtt Elliot megjárta a poklot, az a szűzies csók elegendő lett volna neki. Ám ezúttal már nem volna elegendő, a legkevésbé sem.

Végigcsókolná Juliana karcsú nyakát egészen a kebléig, beletemetné fejét a ruha csipkés dekoltázsába, csókokkal borítaná a vállát. Azután visszafelé is végigcsókolgatná érett, piros ajkáig, nyelvével szétnyitná a száját, és behatolna.

Hosszú, óvatos csókokkal kóstolgatná Juliana finom száját, és közben egyetlen röpke pillanatra sem engedné el.

Elliot meg akarna kapni mindent, mert csak az ég tudja, mikor lesz rá újra lehetősége. A megtört ember megtanulta, hogy akkor élvezze az életet, amikor esélyt kap rá.

 Egész életemben rajtam fog maradni a szégyen -mondta Juliana éppen.  Szegény Juliana St. John. Nem emlékszel? A menyasszonyi ruháját is felvette, elment a templomba is szegényke.

Mit mondhat egy férfi egy nőnek ilyen helyzetben? Elliot irigyelte ügyvéd fivérét, aki kiállt a bíróságon, és ékesszóló beszédeket tartott. Ebből élt. Elliot mindig csak az igazat tudta mondani.

 Hadd mondják, a pokolba velük!

Juliana szomorúan elmosolyodott.



 A világ nagyon is arról szól, hogy az emberek mit beszélnek. Indiában mindez talán másképpen működik.

Jóságos ég! Hogy gondolhatja ezt bárki?

 Ott nagyon szigorúak a szabályok. Az ember meghalhat, sőt valaki másnak a halálát is okozhatja, ha nem ismeri vagy nem tartja be őket.

Juliana összerezzent.

 Ó! Elismerem, ez valóban rosszabbul hangzik, mint ha az emberek azt várják tőlem, hogy szégyenemben elbujdossak, és egész életemben harisnyát kössek.

 Miért kötnél harisnyát? Tedd, amihez kedved van!

 Túlságosan derűlátó vagy. Nem igazságos, de attól tartok, mostantól nagyon sokáig beszédtéma leszek. Ráadásul pártában maradok. Harmincéves vagyok, nem tapasztalatlan kislány. Tudom, hogy manapság sok minden más lehetősége is van egy nőnek a házasságon kívül, de az egyetemhez már öreg vagyok, és ha beiratkoznék is, apám belehalna a szégyenbe, hogy ilyen kékharisnya vagyok. Arra neveltek, hogy teát töltsek, mulatságokat szervezzek, és illő udvariasságokat csacsogjak a lelkész feleségének.

A szavak értelme nem jutott el Elliothoz, csak a megnyugtató, dallamos hang. Hátradőlt, és hagyta beszélni a lányt, mert rájött, hogy régóta nem érezte ilyen jól magát.

Ha örökké Julianát hallgathatnám, ha a hangját hallva aludnék el, talán rendbe jönnék.

Nem, semmi sem jönne rendbe, soha többé, azok után nem, amiket látott és tett, amiket vele műveltek. Azt remélte, mihelyst visszamenekül Skóciába, vége szakad a gyötrelmeknek. Az álmoknak, az éber állapotban átélt rémületnek, a teljes sötétségnek, amikor úgy múlt el az idő, hogy Elliot nem is volt tudatában. Mégsem így történt, és tudta jól, hogy most útjára kell indítania tervének következő részét.

Juliana a férfit fürkészte, kék szeme tisztán csillogott, mint nyáron a tó víztükre. Juliana szépsége, szemének az emléke tartotta életben Elliotot sokáig a sötétben.

Néha azt álmodta, hogy Juliana van mellette, gyengéden ébresztgeti, édes hangja betölti a fülét. Gyerünk, Elliot! Ébredj fel! A sárkányom fennakadt egy fán, és csak te vagy olyan magas, hogy le tudd szedni.

Emlékezett még a napra, amikor először ébredt rá Juliana iránti érzéseire  mindketten tizenhat évesek lehettek. A lány sárkányt röptetett az apja barátja gyerekeinek, Elliot pedig élvezettel figyelte a mókát. Leszedte a sárkányt egy fáról, amiért egy piros ajkú mosoly és egy arcára adott gyors csók lett a jutalma. Attól a naptól fogva elveszett.

 Elliot, ébren vagy?

Elliot szeme lecsukódott az emlék hatására, és Juliana hangja most összemosódott az álommal, amelyre visszaemlékezett. Kinyitotta a szemét.

 Azt hiszem.

 Nem hallottad, mit mondtam, igaz?  A lány arca rózsás volt a halvány fényben.

 Sajnálom, kislány. Kicsit ittas vagyok.

 Helyes. Nem az, hogy ittas vagy, hanem az, hogy nem hallottad. Mindegy. Ostoba ötlet volt.

Elliot még jobban kinyitotta a szemét, hirtelen felébredt. Mi az ördögről maradt le?

Néha a sötétség ilyen hatással volt rá. Elliot fejéből kimaradtak a beszélgetések jelentős részei, anélkül hogy észrevette volna. Amikor magához tért, gyakran tapasztalta, hogy az emberek a válaszára várnak, és nem tudják, mi ütött belé. Elliot úgy vélte, hogy az a legjobb megoldás, ha egyszerűen kerüli az embereket és a beszélgetést.

Juliana esetében azonban mindenről tudni akart.

 Mondd el még egyszer!

 Szerintem nem kell hallanod. Ha jó ötlet volna, nyomban lecsaptál volna rá. De így...

 Juliana, esküszöm... Előfordul, hogy kihagy az elmém. Hallani akarom az ötleted.

 Nem akarod.

Nők! Még az a lány is, akibe évek óta titkon szerelmes, az őrületbe tudja kergetni.

Elliot felült, közelebb húzódott Julianához, lába a padlót érte. Karját a pad támlájára fektette. Nem ért a lányhoz, de érezte a melegét.

 Juliana, áruld el, vagy megcsiklandozlak!

 Nem vagyok már nyolcéves, Elliot McBride. Elliot a legszívesebben nevetett volna ezen a nagyképű mondaton.

 Én sem. Amikor csiklandozást mondok, nem egészen úgy értem, mint akkoriban.  Egy ujjal megérintette a lány csupasz vállát.

Hiba volt. Az érintéstől forróság futott végig a karján, egyenesen a szívébe.

Juliana ajka immár egészen közel volt az övéhez, érzékien és éretten piroslott. Az orra környékén halvány szeplők látszottak, pontosan tíz. Mindig ott virítottak, és Juliana mindig is igyekezett megszabadulni tőlük, de Elliot számára mindegyik csókolnivaló volt.

Juliana szeme megállapodott, hangja alig hallható suttogásként szólt a csendben.

 Azt kérdeztem, Elliot, hogy nem akarsz-e te feleségül venni engem.
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